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Canto Three — Chapter Three

Uddhava Remembers Krsna in
Mathura and Dvaraka

The Lord's Pastimes Out of
Vrndavana



13.3.24 ||
puryar kadacit kridadbhir
yadu-bhoja-kumarakaih
kopita munayah Sepur
bhagavan-mata-kovidah

One time in Dwaraka (kadacit puryam), a group of sages
(munayah), angered (kopita) by the joking young boys of the Yadu

and Bhoja dynasties ~(kridadbhih yadu-bhoja-kumarakaih), and
knowmg the intention of the Lord Z‘EEagavat—mata—kowdalYB uttered

a curse (Sepuh).




The sages knew the intention of the I ord (hhagavan-mata-kovidah).

Thus they had no fault in cursing.

Thﬁ cause of the Lord’s intention will be described at the end of the
Eleventh Canto.




1 3.3.25 ||
tatah katipayair masair
vrsni-bhojandhakadayah
yayuh prabhasam samhrsta
rathair deva-vimohitah

BN

After several months (tatah katipayaih masaih) the Vrsnis, Bhojas
and Andakas (Vrsm-bh 0]a andhaka adayah) in forms created by the
Lord’s illusory energx_(deva-wmohltah) joylully went (sarmhrstah
yayuh) to Prabhasa on thelr chariots (prabhasam rathaih).

— i




The Vrsnis eternally remain in Dvaraka.

They do not leave.

They remained there, invisible to the eyes of common people.

Their going was an appearance created by the Lord (deva-mohitah).

———

This phrase can also mean that the devata portions of the Vrsnis became
bewildered and went to Prabhasa.




13.3.26 ||
tatra snatva pitin devan
rsims$ caiva tad-ambhasa
tarpayitvatha viprebhyo
gavo bahu-guna daduh

Bathing there (tatra_snatva), worshipping (tarpayitva) the Pitrs,
devatas and sages (pitin devan rsims ca eva) with its sacred water

(tad-ambhasa)] they gave the best quality cows (atha daduh gavah
bahu-gunah) to the brahmanas (viprehhyah).

Gavah should be gah. Bahu-gunah means the cows gave plentitul
milk.



13.3.27 ||
hiranyam rajatam Sayyam
vasamsy ajina-kambalan
yanam rathan ibhan kanya
dharam vrtti-karim api

They also gave the brahmanas gold, silver, beds (hiranyam rajatam
Sayyam), cloth, skins, blankets (vasamsi ajina-kambalan), carts,
chariots, elephants (yanam rathan ibhan), brides and land (kanya
dharam) for gaining subsistence (vrtti-karim api). o

Vrttikarim means land by which they could support themselves.

——




1 3.3.28 ||
annam coru-rasar tebhyo
dattva bhagavad-arpanam
go-viprarthasavah sarah
pranemur bhuvi mardhabhih

The warriors (surah), whose lives were dedicated to cows and
brahmanas (go-lera asavah artha) after offering the brahmanas
(tebhyah dattva) tasty food (uru—rasam annam) offered to the Lord

(bhagavad-arpanam), offered respects on the earth (pranemuh
bhuvi) with their heads (muardhabhih).

———————




The Vrsnis whose lives (asavah) were dedicated to cows and
brahmanas, offered them food which was offered to the Lord.

This shows that they were strict followers of dharma.

[ —

O

Thus their disappearance was completely dependent on the Lord
alone.




o

He also intended to show that it is not proper for the brahmana to

show anger. —
Q

By this act as well, the devata portions now separated from the
Yadus who were eternal associates of the I.ord and returned to their
places in Svarga.

This act also indicates the Lord’s sixth aisvarya, detachment.




By hiding the glories of his devotees, bhakti, his abode, his pastimes

and associates, the Lord deceived the materialistic people and
produced longing in his devotees.

Thus ends the commentary on Third Chapter of the Third Canto of
the Bhagavatam for the pleasure of the devotees, in accordance with_
the previous acaryas.




Canto Three — Chapter Four

Departure of Uddhava

Vidura Approaches Maitreya



Section — 1

Disappearance of the Yadus (1-3)



| 3.4.1 ||
uddhava uvaca
atha te tad-anujnata
bhuktva pitva ca varunim
taya vibhramsSita-jiana
duruktair marma pasprsuh

Uddhava said: Then taking the permission of Krsna (atha tad-
anujnata), they ate and drank wine (te bhuktva pitva ca varunim).
[osing their intelligence (vibhramsita-jnana) by the wine (taya),
they touched each others’ vulnerable spots (pasprsuh marma) with

harsh words (duruktaih).




In the Fourth Chapter, having heard from Uddhava of the

—

disappearance of Krsna and his dynasty, Vidura, went to Maitreya
to receive instructions.

Taking permission from Krsna or the brahmanas, the Yadus ate.

They mutually insulted each other.




| 3.4.2 |
tesam maireya-dosena
visamikrta-cetasam
nimlocati ravav asid
veniinam iva mardanam

——

As the sun was setting (ravau nimlocati asit), with consciousness
distorted (visamikrta cetasam) by intoxication of liquor (maireya-
dosena). they destroyed each other (mardanam tesam), just as bamboos
by mutual friction start a fire and destroy_the whole forest (ventinam
iva).

S —

By the fault of liquor (maireya) they destroyed each-ether<{mardanam)
as the sun was setimg-{nimteeath—




13.4.3 ||
bhagavan svatma-mayaya
gatim tam avalokya sah
sarasvatim upasprsya
vrksa-miillam upavisat

Seeing this action (tam gatim avalokya) of his maya (sva-atma-
mayaya), Krsna, sipping the water of the Sarasvati River (sah
upasprsya sarasvatim), sat down under a tree (xgksa—mﬁlé_n_f
upavisat). —




How could the Lord, compassion to the elevated and fallen souls,
witness the killing of his servants, sons, grandsons, persons most
dear like Pradyumna, arranged by himself?

—

This verse answers.

This was the action (gatim) of maya.




It was a convincing display by which common people would think
that the Yadavas were destroyed quickly by killing each other.

This maya belonged to the Lord (svatma-maya).

That maya therefore could never bewilder him, since the nature of

maya is that it does not bewilder its controller.




Theretfore it is said that the Lord saw this action of maya.

The Yadavas such as Pradyumna, eternal associates in his pastimes,
actually remained in Dvaraka.

The devatas who had entered into various Yadavas separating
themselves from those Yadavas, came to Prabhasa in those separate
forms, ate, drank wine and, with the Lord’s permission, returned to
Svarga.




This is thegy meaning of the tad-anujiiata, mentioned in the first
verse: they took his permission and returned to their abodes in
Svarga.

Since Balarama, Pradyumna and Aniruddha are part of the
caturvytuha, they are eternally with the Lord.

Padma Purana makes the following statements:




ete hi yadavah sarve madgana eva bhamini
These Yadavas are all my people, dear Iady!

sarvada mat-priya devi mat-tulya-guna-salina

They are eternally dear to me and equal in qualities to me, O
goddess! /

yatha saumitribharatau yatha sankarsanadayah
tatha tenaiva jayante nija-lokad-yadrcchaya

They appear on earth by their own will from their spiritual planet,

aSIBme—Bhﬁ&MM




In Hari-varsa Akrura says:

devananca hitarthaya vayam prapta manusyatam

For helping the devatas we have appeared as humans on earth.

Because the Yadavas are eternal associates of the Lord, they will never
be destroyed.

And even the continuing posts of the devatas such as Guha
(Kartikeya) who had entered into Samba and others should not be
destroyed. r




Thus the whole mausala pastime is illusory.

Though it is illusory, since it is included in the pastimes of Krsna,

it_is accepted by the inconceivable yoga-maya and is eternal,
existing even in the absence of the material creation.

[ ——

[Note: It is eternal in the sense that when Krsna appears in a universe. he then
disappears using this pastime |-




Section — 11

Lord Krsna met Uddhava and
Maitreya Rsi (4-13)



13.4.4 |
aham cokto bhagavata
prapannarti-harena ha
badarirh tvam prayahiti
sva-kulam sanjihirsuna

The Lord (bhagavata), who dispels sorrow in his devotees

(prapanna arti-harena ha), desiring to withdraw his family from the
vision of the world (sva-kulam saﬁjifhirsunfl), said to me (aham ca
uktah), “Go to Badarikasrama (tvam badarim prayahi iti).”




The Lord spoke to me previously, at Dvaraka.

——

He also remained there in another form (aprakata).

The word ca indicates that Uddhava was sent to the Sarasvati River,

where Krsna also spoke to him.

The reasons for the Lord speaking to him are given.




The first reason is that the Lord wanted to remove the suffering of
separation of Uddhava, who was surrendered to the Lord
(prapannarti-harena).

O

The second reason is that the Lord would relieve the pain in the
form of longing (arti) to hear about bhakti, jiana, vairagya and the
Lord’s pastimes of those living in Badarikdsrama, who were also_
surrendered to the Lord, such as the Lord’s portion Nara-narayana,
by what he would speak to Uddhava, as expressed at the end of this
chapter:




asmal lokad uparate mayi jianarn mad-asrayam
arhaty uddhava evaddha sampraty atmavatam varah

When [ leave this planet (asmat lokat uparate), Uddhava (uddhava
eva), the best among those who take me as their master
(atmavatam varah), will be qualitied to directly impart (addha

arhati) knowledge about me (mayi jianam mad-asrayam).
SB 3.4.30




| 3.4.5 ||
tathapi tad-abhipretam
janann aham arindama
prsthato 'nvagamar bhartuh
pada-vislesanaksamah

O Vidura, conquerer of foes (arim-dama)! Thus (tatha), though

understanding his order (tad-abhipretam jamann api), and unable to
bear separation from his lotusTeet (pada-vislesana aksamah), 1

followed after him (aham bhartuh anvagamar prsthatah).

S~ e —




Abhipretam (intention) means that though the Lord ordered that

he go to Badarikasrama, Uddhava understood that Kysna would not
give him up so easily, and thus he followed the Lord.

Or_it can mean that Uddhava understood Krsna’s intention to

destroy the dynasty.




I 3.4.6 |
adraksam ekam asinam
vicinvan dayitam patim
Sri-niketarn sarasvatyam _

krta-ketam aketanam

Searching for my dear Lord (vicinvan dayitarh patim), who has no
abode (aketanam), and who is the abode of Laksmi (éri-niketar), I
saw_him alone(adraksam ekam asinam), taking shelter of the bank,
of the Sarasvati River (sarasvatyam krta-ketam).

—




Krsna is addressed as having no shelter because he is the shelter of
all material and spiritual entities.

Everything takes shelter of him.




13.4.7 ||
Syamavadatam virajar
prasantaruna-locanam

dorbhis caturbhir viditam
pita-kausambarena ca

He had a glowing dark complexion (Syama-avadatarn), and
tranquil, red eyes (prasanta aruna-locanam). He was pure, devoid
of material qualities (virajam). I could recognize him (viditarh) by
his yellow silk cloth (pita kausa ambarena ca) and four arms

(caturbhih dorbhih). —




| 3.4.8 ||
vama urav adhisritya
daksinanghri-saroruham
apasritarbhakasvattham
akrsam tyakta-pippalam

His right foot (daksina-anghri-saroruham) was placed on his left
thigh (vame turau adhisritya) and he was leaning against a young
asvattha tree (apasrita arbhaka asvattham). Giving up his pastimes
in this world (¢ \tha-plppalam) he was blisstul (akrsam).




He had his right toot placed over (adhisritya) his left thigh.

—l

His back was leaning against (apasrita) a young asvattha tree.

The derivation of asvattha is na svah tisthati: what does not last till
tomorrow ($vas means tomorrow).

EEE——

U —————

This refers to the material world made of five elements, which_is
temporary.




Maya stands behind the Lord.

“May materialistic people not see me!”

This is the intention of Krsna’s action of leaning against the asvattha
tree.

The tree is described as young to indicate that among all the
universes, this universe is very small.




Tyakta-pippalam means that Lord had given up his pastimes in this
world, since the word pippala refers to the material happiness in the
Srutis.

[Note: dva suparna sayuja sakhdaya
samdnam vrksam parisasvajate
tayor anyah pippalam svadv atty
anasnann anyo ’bhicakasiti

Two companion birds sit together in the shelter of the same pippala tree. One of
them _is relishing the taste of the tree’s berries, while the other refrains from
eating and instead watches over His friend.” Svetasvatara Upanisad 4.6] e




13.4.9 |
tasmin maha-bhagavato
dvaipayana-suhrt-sakha
lokan anucaran siddha
asasada yadrcchaya

The great devotee (maha-bhagavatah) Maitreya, friend of Vyasadeva
(dvaipayana-suhrt-sakha), while walking the earth (Tokan

anucaran), suddenly appeared (asasada yadrcchaya) at that famous
place (tasmin siddhe). S

N\

—



Maitreva is called a close friend of Dvaipayana because he was like a

son to his guru, Parasara, who was Vyasadeva’s father.

Yadrcchaya means suddenly.




1 3.4.10 ||
tasyanuraktasya muner mukundah
pramoda-bhavanata-kandharasya
asrnvato mam anuraga-hasa-
samiksaya viSramayann uvaca

Kesna spoke (mukundah uvaca) to the sage Maitreya (muneh), who
was attached to the Lord (tasya anuraktasya), and attentive to
listening (asrnvatah), whose head was bowed (anata-Kandharasya)
out of love and joy (pramoda-bhava), while glancing at me (mam
samiksaya) with affection and smiling Zlenurégaqlasa). “This
relieved me ot fatigue (visSramayann).




Though Maitreya is described by Uddhava with many pleasing
words, Krsna actually spoke to Uddhava, since he had more prema
than Maitreya. -

Thus the words describing Maitreya are in the genitive case, tq
show less respect to him.

Krsna glanced, showing (hasa) his atfection (anuraga).

Or Krsna glanced with smiling and affection.
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